
 1

Renovent Excellent 400/ Sky 300   Set/ Kit/ Satz/ Set/ Set/ Zestaw : 532059/532060

NL Plaats de Enthalpie Warmtewisselaar in het toestel.
GB Place the Enthalpy Heat Exchanger into the appliance.
DE Montier die Enthalpie Wärmtetauscher im Gerät.
FR Monter l’ enchangeur de chaleur enthalpique.
IT Inserire lo scambiatore di calore entalpico nell’apparecchio.
PL Umieścić wymiennikiem ciepła entalpii w urządzeniu.

NL Plaats hierna het voordeksel en de filters terug. Sluit de filterdeur.

GB Place the frontcover and filter back. Close the filterdoor.

DE Bau den Frontdeckel und filter ein. Schließ die Filtertür.

FR Reposer le couvercle avant et les filters. Fermer la trappe des filters.

IT Montare il pannello anteriore e filtri. Chiudere lo sportello dei filtri.

PL Zamocować przednią pokrywę i filtry. Zamknąć drzwi komory filtrów.
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Montage Enthalpie Warmtewisselaar Exc. 400/ Mounting Enthalpy Heat Exchanger Exc. 400/
Montage Enthalpie Wärmtetauscher Exc. 400/ Montage l’ enchangeur de chaleur enthalpique Exc. 400
Posizionamento scambiatore di calore entalpico Excellent 400/ 
Zamocować wymiennikiem ciepła entalpii Excellent 400

532059

NL Sluit de condensafvoer af na montage 
van de Enthalpie Warmtewisselaar.

GB Close the condensate discharge after 
mounting the Enthalpy Heat Exchanger.

DE Schluss die Kondesatablauf ab nach 
montage die Enthalpie Wärmtetauscher.

FR
Fermer l’ évacuation de condensation 
après le montage l’ énchangeur de cha-
leur enthalpique.

IT
Chiusura scarico della condensa dope 
posizionamento il scambiatore di calore 
entalpico.

PL Zamknij odpływ skroplin po zamocować 
wymiennikiem ciepła entalpii
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08:30

08:00 - 23:00     

G : 1
23/01/12

1

3x

NL
Draai het voorpaneel open (kan eventueel ook 
worden losgenomen van de scharnieren).

GB
Swing open the front panel (can also be taken from 
the hinges, if required).

DE
Die Frontplatte öffnen (kann ggf. auch von den 
Scharnieren abgehoben werden).

FR
Faire pivoter le panneau avant (il peut éventuelle-
ment être libéré de ses charnières).

IT
Aprire il pannello anteriore (eventualmente lo si può 
toglieredai cardini).

PL
Odkręcić panel przedni (ewentualnie wyjąć z 
zawiasów).
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Montage Entahlpie Warmtewisselaar Sky 300/ Mounting Enthalpy Heat Exchanger Sky 300/
Montage Enthalpie Wärmtetauscher Sky 300/ Montage l’ enchangeur de chaleur enthalpique Sky 300
Posizionamento scambiatore di calore entalpico Sky 300/ 
Zamocować wymiennikiem ciepła entalpii Sky 300

Renovent Excellent 400/ Sky 300   Set/ Kit/ Satz/ Set/ Set/ Zestaw : 532059/532060
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NL

Bij plafondmontage de condenbak voorzichtig losnemen; 
er kan namelijk nog een geringe hoeveelheid condens-
water in de condensbak staan!

GB
For ceiling mounting, carefully remove the condensate 
bin; there may still be some condensate left in the con-
densate bin!

DE
Bei Deckenmontage den Kondensatbehälter vorsichtig 
lösen. Es kann sich nämlich noch eine geringe Kondens-
wassermenge im Kondensatbehälter befinden!

FR

En cas de montage en plafond, déposer prudemment le 
bac de condensation; il peut en effet encore rester une 
petite quantité d’eau de condensation dans le bac de 
condensation!

IT
In caso di montaggio a soffitto rimuovere con cautela 
il contenitore della condensa; può esserci ancora una 
piccola quantità di acqua di condensa nel contenitore!

PL

Jeśli urządzenie zamontowane jest na suficie, to 
ostrożnie wyjąć pojemnik do kondensatu (skroplin), 
ponieważ w pojemniku może znajdować się niewielka 
ilość kondensatu!

NL Plaats de Enthalpie Warmtewisselaar in het toestel.

GB Place the Enthalpy Heat Exchanger into the appliance.

DE Montier die Enthalpie Wärmtetauscher im Gerät.

FR Monter l’ enchangeur de chaleur enthalpique.

IT Inserire lo scambiatore di calore entalpico nell’apparecchio.

PL Umieścić wymiennikiem ciepła entalpii w urządzeniu.
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NL Plaats hierna de condensbak, het voordeksel en 
de filters terug. 

GB Place condenstae bin, the frontcover and filter 
back. 

DE Bau den Frontdeckel und filter ein. 
Schließ die Filtertür.

FR Reposer le bac de condensation, le couvercle 
avant et les filters.

IT Montare il contenitore della condensa, il pannello 
anteriore e filtri. 

PL
Zamocować Pojemnik do kondensatu, przednią 
pokrywę i filtry. 
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Renovent Excellent 400/ Sky 300   Set/ Kit/ Satz/ Set/ Set/ Zestaw : 532059/532060
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NL Sluit de condensafvoer af na montage van 
de Enthalpie Warmtewisselaar.

GB Close the condensate discharge after moun-
ting the Enthalpy Heat Exchanger.

DE Schluss die Kondesatablauf ab nach mon-
tage die Enthalpie Wärmtetauscher.

FR
Fermer l’ évacuation de condensation 
après le montage l’ énchangeur de chaleur 
enthalpique.

IT
Chiusura scarico della condensa dope 
posizionamento il scambiatore di calore 
entalpico.

PL Zamknij odpływ skroplin po zamocować 
wymiennikiem ciepła entalpii
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